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The article deals with silence as the functional-pragmatic phenomenon in the situations of
everyday interpersonal interaction in the conditions of different language cultures. The difference
between two types of communicative meaningful silence is explained in a principled way, i.e. they
are of a very different nature.
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KnacuyHa OCTIHOBCHKO-CHOPIIBChKA MparMaTH4Ha TakCOHOMis MA (iHTEHIiS € JBHTYHOM
KOXHOro MA) monpu JOMOBHEHHS 1 KOPEKTUBU CYYaCHHUX MParMalliHrBICTIB, Bce X 1 Hajaii
3anumaeTbes 0a30Bor0 B TMA (Teopii MOBIIGHHEBUX aKTiB) MO0 CBOEI €MHOCTI ¥ €aCTHYHOCTI.
Tunonoris imokyid ymoxiuBuia knacudikamito MA 3a nparmaruyHuM npuHounoM. J[x. Octin
BUPI3HSE T’ ITh TUMIB NIephOpMaTHBIB, OEpyUH 32 OCHOBY KJIACH JII€CIIIB, IO BUPAXKAIOTh KOHKPETHI
UTOKYIIi1, SIK-OT: 6epOuKmueu — OIIHIOBATH, 3aCy)KyBaTH, BUIIPaBOBYBaTH, 3BUHYBauyBaTH KOTOCh
Yy UOMYCh; eK3epcumusu — Haka3zyBaTH, 3a00pOHATH, BUMAraTu, OrOJIONIYBaTH, HA3UBATH; KOMICUG —
o0ilATH, JeKIapyBaTH, 3000B’s3yBaTHCA; Oexabimueu, ab0 KoHOykmueu — JSKyBaTH,
MO3/IOPOBIIATH, BITaTH, BUPAXKATH CIIBUYYTTS, OakaTw, BHOAYaTH; eKcno3umusu — CTBEPIKYBATH,
3ayBaKyBaTH, 3amoBHIOBaTU. Y 3anponoHoBaHiii JIkx. Ceopnom y 70-Ti pokn XX CTOMTTA
KIacudikaiii BU3HAYAIOThCS TaKi HAWBaXIUBIII KpuTepii imokyruBHuX MA [Searle 1976: 1-24]:
UIOKYTMBHA MeTa; CIpsAMOBaHICTh MA BiA cliB 1O AIMCHOCTI 1 HaBMaKW; MCUXOJOTIUYHUN CTaH
MOBIIS; 1 BUPI3HAETHCS 11’ SITh TUMIB MA: penpesenmamueu, abo acepmugu — MOBEIb T10/1a€ 1IOCH,
10 MiAJSATaE OLIHII B KATErOpisX ICTUHHOCTI-HEICTUHHOCTI, HAPUKIIAM, CMBEPON’CYE, KOHCMAMYE,
a 11e 3000B’s13y€ MOT0 HECTH BiANOBIJAIBHICTh 32 ICTUHHICTh BUCIOBJICHHS; KOMICU6U — MOBEIIb
OKpecIIto€e cBO1 MaifOyTHI [Iii, SKUX OYiKYy€e BiJl HbOTO CllyXad, HAPUKIAA, 00iyse, 30008’ A3YEMbCsl,
oupeKkmueu — MOBEIb CIIOHYKYE ClIyXada BHKOHATH SKYCh [0, HANPHUKIALI, NPOCUMb, HAKA3VE,
paoums, 3anpouiye; eKcnpecusu — MOBEIlb BUPaXae CBil MCUXOJIOTIYHUNA CTaH BiIHOCHO MEBHOTO
MPOTIO3HUILIIHHOTO 3MICTY, HANPUKIAA, N0300POGIAE, 6UOAYAE, NPOCUMb BUOAUEHHS, CHIGUYBAE;
JdeKknapamue — MOBELb BCTAHOBIIOE BIAMOBITHICT, MK MIHCHICTIO Ta HOBHM MPOMO3ULIHHUM
3MICTOM, TOOTO Yepe3 MOCEPETHUIITBO OCKAapamueie CTBOPIOIOTHCS TIEBHI HOBI cOIliainbHI (DakTH.
Hanpuknan, Burosomyoun Bac 36inbHeno, MOBEIb MPUBOAMTH 10 HOBOTO CTaHy peuei, Kouu
cllyXay 3aIMIIa€eThesi 0e3 poOOoTH.

Bimomi Bueni H.JI. ApyrtionoBa, HO.Jl. Anpecsn, ®.C. bauesuu, T.B. bynurina,
A. Bexobunpska, B.I'. Tak, [I. Topaon, I'.-I1. Ipaiic, T.A. Ban [leiik, A.Il. 3arnitko, O.C. Icepc,
A.E. Kiopik, €.B. Kmtoes, T.A. Kocmena, [Ix. Jlakodd, Jx. Jliu, [x.JI. Ocrin, €.B. Ilanydesa,
LII. Cycos, JIx. Cpopn, H.I. ®opmanoBcbka, O.B. SmenkoBa Ta iHIII BHUBYAIOTH (PYHKITIHHO-
MparMaTH4HI AacMeKTH IIECHPsIMOBAHOT MOBJIGHHEBOI B3aeMoAii. Ale ydeHI He HaJarTh
JIOCTaTHBOI yBark, 3 OJHOTO OOKy, MOBYAaHHIO SK TIIOTY)KHOMY IIparMaTHYHOMY 3aco0y
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MDKIIEPCOHAIBHOTO CHIJIKYBaHHS, 3 IHIIOTO — BHUSABAM eTHOCTHENU(iKu 1€l 0coOsmBoi dhopmu
MOBJICHHEBOT IMOBE/IIHKH y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BUTIAJIKY.

[Toxi6H1 mpobiemu He OynK MPeaIMETOM 0COOIMBOT yBar HAyKOBI[IB. MOBYaHHS K Pi3HOBHU/
MA, Ha xanb, HE PO3TIAAAIOCH aHi TeopeTukamu MA, aHi 1X TOCIIJOBHUKAMU, aHI CY4aCHUMU
JIHIBICTAMM, SIK HNOTYXXKHHUH NparMaTMYHUM KOMYHIKaTUBHHMH 3aci0, a poO3IJIsfAaioch BIPOJIOBK
TPHUBAJIOTO Yacy JIMIIE B JIITEPATypO3HABCTBI K CTWIICTUYHUHN 3aci0, SIKMH peaizyeTbcsi HU3KOIO
CTHJTICTUYHMX KOHCTPYKIIIH, SK-OT: PUTOPUYHI QirypH, sIKi IPUXOBYIOTh IPsIMi 3HaYEHHS Yy GopMi
Mmetadop, MOpiBHSAHB, aHadop, MK IHIIMM, MOXYTb HaJeXaTH 10 (OIBKIOPHOrO Komy (Taki
IHCTPYMEHTH CHUTHAJI30BAHOTO IPOMOBYYBAHHsS 3aCTOCOBYIOTbCS IlI€ 3 4aciB aHTUYHMX Oaiok
E3ona); TumoBmii 3aci® CTHIICTUYHOTO YBHPA3HCHHS: 3aMOBUYEThCS SKach iH(OpMAIis IS
3a0XOYCHHs cllyXadya JI0 CaMOCTIMHOTO JIOMOBHEHHs iHQopMalii B pe3yiabTaTi JIeAyKIIii;
3aMOBYY€ETHCS iH(pOpMaIIisi 3 METOI0 HEBU3HAYEHOCTI a00 cTpareridyHoro nepediunbineHHs. Llinkom
cnymHO 3a3Haudae mosibebka gocuigHuig K. IlicapkoBa: "ABTOp HEe pa3 onepye MOBYAHHSM.
[May3amu, numie Ha TEpUIIMKA TOTJSAA HIMUMH, HiKPECIIOE€ BAaXIJIMBICTH TOTO, IO 30MPAETHCS
BHCIIOBUTH. 3aMOBYY€ OCOOJMBO Ti MOMEHTH, SKI HAHOUIbIIE Xoue MiIKpecauTH. B aHTHUHIN
PHUTOPHIII MOBYAHHS BBaXAEThCS puTOpU4HOIO (iryporo" [Pisarkowa 1994].

VY cywacHii mparMaTMYHO HaJalITOBaHIN (yHKUIHHO-KOMYHIKaTHBHIN JIHIBICTUIIl BUHHKA€E
norpeba BiIWTH BiJg 3BYKEHOTO pO3IJSIY MOBYAHHS JIMOIE $IK JITEPATypHOTO MPHHOMY
1 pO3TISTHYTH  MOBYAaHHSA SK TOTYXHHA TparMaTWYHWA  KOMYHIKaTMBHMH  3aci0. [lum
1 BMOTUBOBYETbCS ~ AKTYaJbHICTh  3allpONIOHOBaHOro  JpociikeHHs. Kpim Toro, BHAB
eTHOCHeU(iKH 32CTOCYBAHHS MOBYAHHS B Pi3HUX MPAarMaTHYHUX BUSBAX € TAKOXK BAKIHBOIO
YMOBOIO €(pEeKTHBHOI KOMYHIKallli, TOMy [0 HallilOHAJbHO-KYJIbTYpPHI UMHHUKH OKPEMO B35TOIO
MOBJICHHEBOTO CE€PEIOBHIIA ICTOTHO BILIMBAIOTH HE JIUIIIC HAa €JI€MEHTH KOMYHIKATUBHOTO KOAY, a i
Ha I[polec MDKIEPCOHaIbHOI KOMYHIKallli 30Kpema. Yce L€ MOTHUBYE aKTyaJbHICTh
MIPONIOHOBAHOTO JIOCITI/DKEHHS, @ MOTO NMPaKTH4YHe 3aCTOCYBAHHSI BH3HAYYBaHe MOKJIMBICTIO
3aCTOCYBAHHS HOro pe3yJibTATIiB y NMepeKJaiaubKiii NpakTHui Ta B HU3LI BUILIBCHKUX KYpCIB 3
npobieM MiKKYIbTypHOI KomyHikamii. TeopeTnyHe 3HA4YeHHS] BUKOHAHOTO aHAI3y MOJSTA€E B
30araueHH1 Teopii CyyacHOi MparMaiHrBiICTUKA HOBUMHU 1HTEpIPETalliIMU KOMYHIKATUBHUX SIBUILL.
HoBolo BucTynae XapakTepHCTHKa pi3HHUX BHSBIB MOBUYAHHS SK (YHKIIHHO-KOMYHIKaTHBHOTO
3aco0y, 10 chpuse ePEeKTUBHOCTI MIXKOCOOUCTICHOI IHTEpakiii B YMOBAaX MIKKYJIbTYPHOIO
CIUIKYBaHHSI 30KpeMa.

Meta gocjigKeHHs] — PO3IVISHYTH BHSIB KOMYHIKaTUBHOI'O 3ac00y Moguanus Ha Matepiani
PI3HHX MOB: YKpaiHCBKOi, MOJbCHKOI, aHIJIIHCHKOi, YMOTHUBOBYE BHKOHAHHS TaKHWX KOHKPETHHX
3aBJaHb: MPOAHANI3YBAaTH Pi3HI BUSBU MOGUAHHSA, BUSIBUTH HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYpHY cHelM(}iKy
3aCTOCYBaHHS MOGYAHMS SIK TIOTYKHOTO TParMaTHYHOTO 3aco0y uepe3 3iCTaBICHHS Mojeiel
KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKU 1HTEPJIIOKYTOPIB Yy PI3HHUX JIHIBOKYJIbTypax. KoHTpacTuBHUMI ommuc
KOMYHIKaTUBHUX MOJI€NIEl 13 3acCTOCYBaHHSIM KOMYHIKaTUBHOTO 3aco0y MosuaHHs y PI3HUX
MOBJICHHEBUX CEpEIOBMIAX Ja€ 3MOTYy BHUOKPEMHUTH Taki (OpMH HaIllOHaIbHOI crenudiku
MOBJICHHEBOI MOBEAIHKU: €HIEMIUHICTh (IlepeBary OKpeMHX O3HAaK KOMYHIKAaTHBHUX AN y Til uun
Til JIHTBOKYJbTYpPi); KOMYHIKaTHBHY JIaKyHapHICTh (Ta 4Yd Ta O3HaKa BIJACYTHS B OJHIN
JIHTBOKYJBTYp1, OZIHAK MPUCYTHSA B 1HIIIH).

3 00Ky poJii MOBYAHHSI CyYacCHi JIIHTBICTH BUPI3HSIOTH JIBa TPAHUYHO MPOTHUJICKHI THUIH
MoBuaHHs. KOMyHiKaTHBHO He3Haudylle MOBYAHH#, SKE, 3a3BHYai, HE € HOCIEM CEMaHTHKO-
NparMaTHYHUX KOMYHIKaTUBHUX CMUCIIB (YYaCHUKH MOINEPETHHOr0 ab0 HACTYIHOTO CHIJIKYBaHHS
B SIKUHCh KOHKPETHUM MOMEHT CIUISITH, epeOyBaloTh y pi3HUX KiMHaATax Touo). Jluiie B mesxux
BUIIA/IKaX MOXHA TOBOPUTH MPO CEMAHTUYHE HABAHTAXXECHHS JJIS1 OJJHOTO 13 YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS
KOMYHIKaTUBHO HE3HAUYyIIOTO MOBYaHHS (OAMH 13 MOTEHIIHHMX CIIBPO3MOBHMKIB CIIUTh, BUMIIIOB
13 KIMHaTH, BUKOHYe IeBHI ¢i3n4Hi abo * (izionoriuHi aii, HeCyMicHI 3 po3MoBaMH, abo uepes
00CTaBUHU HE MOX€ FOBOPUTH (OOJIUTH 3y0 TOIIO), SIK-OT y TaKii cuTyauii:
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"Tymczasem, poniewaz caty czas milczal lub przemowitl zaledwie pare stow, wydawato mu
sig, ze trzeba by jakos wtrqcic¢ sie do rozmowy. Ale powstrzymywat go natretny bol zebow" (Henryk
Sienkiewicz. Rodzina Potanieckich).

‘Tumuacom, yepe3 me, WO 6eCb YAC MOBHUA8 ADO BULONOCUE JUUle OEKIIbKA Cli8, UOMY
30a6anocb, Oyn0 6 OopeuHuM SKOCb BMPYMUMUCL 00 pOo3MOsU. Ale nocmpumysas 1io2o
Haooionueuu 3y6nutl 6ine’ (Henryk Sienkiewicz. Rodzina Potanieckich).

Y Jeskux BHIIaJKaxX IOAI0HE MOBYAHHS CTa€ CHUTHAIOM a00 TOBHOI HEMOXIIMBOCTI
CHUIKYBaHHS, a00 CIUIKYBaHHS OJHOOIYHOTO, 110 i 3acBiMuy€e Takuii (PaKTUIHHUIA MaTepia:

"Ale w wigilie dnia, w ktorym mieli wyjecha¢, stracil nagle mowe. Polanieckiemu serce sie
krajato, gdy patrzyt na jego oczy, w ktorych chwilami malowat sie straszny niepokdj, a chwilami
jakby jakas wielka, niema prosba. Probowat pisac, ale nie mogt. Wieczorem przyszto porazenie
mozgu — i umart.

Pochowano go na Campo Santo tymczasowo. Potaniecki bowiem domyslal sie, iz jego
spojrzenia wyrazaly prosbe o przewiezienie go do kraju, a Swirski potwierdzit domyst" (Henryk
Sienkiewicz. Rodzina Potanieckich).

‘Ane 6 nepedoeHb, KOAU BiHCe MAnU BUINCONCAMU, HECHOOI6AHO 6MPAMUE MOBY.
Tonaneyvkomy cepye Kpasnocs, Koau OUBUBCs UOMY 6 OYl, 8 SKUX IHKOJU MAl08ABCs CIMPAULHULL
HeCnoKiil, a iHKou Hibu sIKecb senuke Hime npoxauws. Hamazaecs nucamu, ane ne 3mie. Beuopom
dicmas yoap MO3Ky — i nomep.

Iloxosano uoeo na Campo Santo, ane mumyacoso. Ilonaneyvkuii 0o2adysascs, wjo me Hime
NPOXAHHSL 8 1020 04aX O3HAYAN0 DAXNCAHHA OYmMu noxoeanum y ceoiil kpaiuni, i CeipcoKull maxkodic
niomeepous yro docaoxy’ (Henryk Sienkiewicz. Rodzina Potanieckich).

OpHak KOMYHIKQTMBHO HE3HAUyllle MOBYAaHHS JOKOPIHHO BIAPI3HAETHCSA BiJ THINI SIK
MPUPOJHOTO CTaHy OE€3CIOBECHOCTI Ta BiJICYTHOCTI PO3MOBH. Y BUNAJIKY THIIl MpEAMET IIe He
BUJIJICHO; HE MOXHA CKa3aTH "THIA Mpo MOck" a6o "OyTH TUXHUM IMPO MIOCH", OCKIIBKU THINA HE
Ma€ TeMH i aBTOpa; BOHA — CTaH OyTTs, a He Nis cy0'ekTa mo0 00'€KTa; BOHA HE IHTCHIIOHAJIbHA
[batesuu 2010].

KomyHikaTHBHO 3HAaYyIIle MOBYAHHSI B ITPOIIECI MIXKITEPCOHATBHOTO CITIIKYBAHHS BUCTYIIAE
YCBIJOMJICHUM KOMYHIKATHUBHUM aKTOM, IO Ma€ HYJIbOBHU IUIaH BHPAXCHHs, ajie Hece B CoOi
3HAYEHHS CEMAaHTHUKO-TIParMaTUYHOTO 1 BJIACHE-IParMaTUYHOTO Xapaktepy. Moeuanna sx
PI3HOBH/I HEPSIMOTO MOBJIEHHEBOT'O aKTY LTIOCTPYE TaKa CUTYaIlisl:

«l poczeli is¢ razem — wszyscy trzej zakfopotani. Pofaniecki wreszcie spytai:

— Pan podobno wybiera si¢ do Egiptu?

— To dawny zamiar, ale teraz moze si¢ wybiore. Na wsi w zimie nie ma roboty, a samemu
nudno.

Tu urwat nagle, spostrzegiszy, ze wchodzi na sliskq droge.

| szli dalej, w milczeniu. Osnowski rad by byt ich pozegnac. Ale ludziom przywyklym przez
cate lata do zachowywania pewnych form chodzi mimowiednie, chocby w najwigkszym nieszczesciu,
0 pozory, wiec tez i on pragngl znalez¢ jakis latwy i naturalny sposob do rozstania si¢ z nimi.
Tymczasem nie moggc nic znalezé, przediuzal tylko trudne polozenie» (Henryk Sienkiewicz.
Rodzina Potanieckich).

'l nouanu umu pazom — éci mpoe 3aknonomani. Hapewmi Ilonaneyvkuii 3anumasg:

— Ilan npasdonodiono soupacmocs 6 €cunm?

— BiooasHo 36uparocs, anre menep modice 60acmuvcs noixamu. B ceni 3umoro Hemae pobomu, i
camomy HyOHo.

Tym 3amo6K Hecnoodieamno, 3pO3yMi6uwil, WO BUXOOUMb HA CAU3LKY Oopozy. I twnu oani
moeuku. OcHoscokutl 6y6 paouti 3 Humu nonpowjamucs. QOHAK JH0OAM, AKI NPUBUKTU NPOMASOM
bazamvox pokie 0OMpuUMY8aMUCy NEGHUX eMUKEMHUX POPM, LI0embCsl MUMOBOI, HABIMb 6 XGUNUHU
HAUOIIbWO020 Hewacms, Npo NesHUll iMiodc, MOMY GIH U HAMA2ABCA 3HAUMU AKUUCL NPOCMULL
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i HeHas A3nuuUll cnocio abu nonpowamucy 3 HUMU. Tumyacom tomy ye He 80a8a10Cs, i 8iH MITbKU
8u006;CY8as nepedysanns y Hespyunit cumyayii’ (Henryk Sienkiewicz. Rodzina Potanieckich).

KoHTekcT cutyalii mosicHIOE, sika 0coOucTa Tparedis criTkaia nmaHa OCHOBCBHKOTO: B CIOCIO
JIOCUTHh BYJIBIapHUM HOro 3ajMINWiIa JAPYXHHA, MOTO yKOXaHa AHETKa, Ky BiH 1 myOmiyHO, i
MPUBATHO OOOKHIOBAB. AHaJIi30BaHWH (aKTHYHMA MaTepiall 3acCBITUYE MOGUAHHA SK HENPSIMY
UIOKy1il0, TOMY IO B HaBEACHOMY (pparMeHTi KOMYHIKaTMBHO 3HAUyIIOTO MOBYAHHS PO3MOBY
IMIUTIIUTHO MPOJIOBKYIOTh, & HE TIPUITHHSIOTh.

Y ¢ynkuii mepdopmMaTMBa MOBUAHHS HE BHUPAXKAE OIIHIOBAHHS (BIICYTHICTh OIlIHKH B
KaTeropisiX icmuuHull / HeicmunHul, OyIyqH €10, a HE MOBIIOMIIEHHSM PO Hei), 0JlHaK BHOCHUTH
iHpopMaliiHUN 3MiCT, SKUW BIUTMBAaE Ha ajpecara: B pe3ylbTaTi 3aCTOCYBAHHS MOBUAHHS
CIPUYHHIOE TICBHI BaroMi HACIJIKHA, TOMY IO 3allJIAHOBAHE, CTPATETIYHO BXKUTE MOBUAHHSL, SMIHIOE
JIUCHICTh MOJIOHO SIK 1 1HINI BHCIOBICHHSA-TIephopmaTuBu. Kpim TOTO, MOGUanHs-nepghopmamus,
nepeadayae MOKIJIMBICTh BBEICHHS JIO CKJIaay MepGOPMATHBHOTO BUCIIOBJICHHS JIGKCEMHU YUM
(hereby), (L{um) mosrennesum axmom moeuanusa nozoasisito mebe inopmayii Ha 3a0any memy.
BukonyeTbcst T€X yMOBa YCIIIIHOCTI: HassBHICTh BIATOBIAHUX YMOB, SIKi TOKJIMKaHI 3a0e3meuyBaTu
eQeKTUBHICTD 31icHeHH MA mosuannsa-nepgpopmamuea. Y BUTIAJAKY MOGUAHHA-NEPHOpMaAmusa
CUTHAJIM HAJCUJTAIOThCSA Ui ineHTudikamii, mo AIMNUIo 10 MPOMOBUYYBaHHS: aapecaHT MA
MOBYAHHA AK nepgopmamuea HaJCUIAE CUTHAIH aJpecary B TaKUi CHociO adW ciyxad BiIUWTaB:
niinwio 10 MA mosuanus. Mipow YCIIIMTHOCTI MoguanHs K nepghopmamuea Oyne TpPaBUIbHE
JCKOJIyBaHHSl CUTHAIIB aJpecaroM — IIHIUIO JO MPOMOBYYBAaHHS 3 SKOTOCH MPHUBOMY, IO W
3acBiquye Takuit KA (Heakmenraris criiBUyTTs, Oa’KaHHs HE MATPUMYBATH TEMY PO3MOBH):

Anpecanrt: Cniguysaio 3 npueody Bawoeo posnyuennsi.

Anpecat: Ha 6yn. JIvgiscokiti 8iokpunu Hosuil pecmopat, Bu yyau npo ye?!

[IpomMOBUYYBaHHS y CHUTYaIlii, KOJIH O4iKYEThCS BepOasibHA BIAMOBIb, € TAKOXK MPArMaTUIHUM
KA, 1m0 3acBiq4yroTh Taki cuTyarii pakTHIyHOTO MaTepiamy:

(Jlikap:) — baba 3ocs 6yna nHewacHa diciHKa, Hiv020 He ckadiceul. I 0obpa cepyem, xoua U
CMpawiHa 308Hi.

“3naemo mu ii 0obpe cepye”’, — nooymae /Imumpo, a 620710c cKazaeg:

— Tobmo 6u ne mooceme Hivoeo ckazamu, oe menep ys canimapka? (€. Kononenko. 3pazna).

[Ile onuH npuknam.

"Potaniecki zas pomyslai:

Bytabys pustelnicg pod warunkiem, zeby na drugim brzegu jeziora stato pare tuzinow frantow
i przypatrywalo si¢ przez lornetki, co pustelnica robi i jak wyglgda.

Byl zbyt dobrze wychowanym, zeby powiedzieé jej wprost to, co pomys-

lat, ale powiedzial jej cos podobnego i co mozna bylo tak zrozumieé" (Sienkiewicz Henryk.
Rodzina Potanieckich).

'A Ilonaneyvkuti nooymas:

Byna 6 mu nycmenvnuyero 3a ymosu, abu Ha npomuniedcHomy depesi ozepa cmaio 0eKilbKa
Odecsamkie adopamopie i npuensaoanocs 6 uepes OIHOKII, Wo nycmeibHUys pooums, i Ik 8UIA0AE.

Oonak, 0ye 3anaomo 0Oobpe euxoeanuii, adu CKA3AMU 620710C me, w0 NOOYMag, MoMy
cKkazas wjocb nodibme, i wo modxcHa Oyno npubausno mak 3posymimu’ (Sienkiewicz Henryk.
Rodzina Potanieckich).

[ cuTyanist 3acBiquye, MO K B YKPailHCbKOMOBHOMY IPOCTOPI, TaK 1 B 1HIIUX aHaT130BaHUX
TIHTBOKYJIBTYpaX TPAIIISIOTHCA 1HKOJHM CUTYallii, KOJM KOMYHIKaHT TMPOMOBYYE 1 HE BUCJIOBIIOE
KPUTUYHHUX 3ayBar BroOJIOC, BHXOBAHWH CITIBPO3MOBHHK, JOTPHUMYIOYHCh MAaKCHUMH TaKTYy,
CTPUMYETBHCSA SIK BiI TOOPOYITHOTO KEMKYBaHHSI, TaK 1 BiJl BITKPUTHX KPUTHUHUX 3ayBar.

Y MA moeuanns BaxIMBIIIMM, HiK B 1HmIMX MA, € ocoba aapecanta, TOOTO aBTOpa
MIPOMOBYYBaHHs, a caMeé MOTHBY MPOMOBUYBaHHS, a0 SIK IIe OKPECTIOEThCS B cydacHii TMA
(Teopii MOBJIIEHHEBUX aKTIB) — IHTeHUIT ajgpecanta. HailOuibi cyTTeBl 03Haku MA mosuannsa sik
nepdopmaruBa 3rigHo 3 konueniicro I'.-I1. Ipaiica OKpeCIIOIOTHCA NO3ULIIFOBAHHAM MOBYAHHS
MIX JIBOMa IMOCTYyJIaTaMHU MaKCUMHU MTOBHOTH iH(opMaIrii, ika y cBOiil peanizaiii mepeadbadae
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HEOOXIIHICTh aJCKBAaTHO HOpPMYyBaTH iHGOpPMAIlil0: 3 OIHOTO OOKY, BHCIIOBJIEHHS ITOBHHHO
BMIIIlyBaTH CTUIbKK iH(OpMalii, CKiIbKK HeoOXximHO st po3yminns (make your contribution as
informative as it is required for the current purpose of the exchange); 3 inmioro, iHbopMaiiHuU#
BHECOK HE MOBHMHEH OyTH OLIBIIMM Bij TOrO, sSIKWi BuMaraeThcs (A0 not make your contribution
more informative than it is required), 1o # 3acBiguye Taka CUTyaIlis:

bamvku 3anumyroms 00HLKY, KA WOUHO NOBEPHYAACS 3 OHS HAPOOINCEHHS BI0 CBOEI NOOpy2U,
npo me, yu edanacs eewipxa. Jlieuuna peacye 6 maxuti cnocio.: “Cxamepmunu na cmoaax Oyau
yyoosi!”

SIkuio azpecatr He CyMHIBA€TbCA B TOMY, IO aJpECaHT AOTPUMYETHCS MPUHIIMITY KOoMeparlii,
BiH, OUYEBUIAHO, 3pOOHTH MPHUITYIIEHHS PO Te, IO 3ayBara CriBpO3MOBHHUKA PO HASBHICTh FAPHHUX
CKaTepTHH Ha CTOJaX MOBMHHA O3HAYaTH € II0Ch 1HIIE, KPIM TOTO, IO TOCIIBHO CTBEPIKYETHCS,
AK-0T, 0 iXka Oyna mocepeHsi, a TOBApUCTBO HYAHE, 1 B pe3yNbTaTi, “UMTal0Yd MK PAIKIB~ Ha
IiJICTaBl MPOMOBYYBaHOI 1H(pOpMAIIii, /iii/Ie BACHOBKY IPO T€, 110 Bedipka aOCOMIOTHO HE BAAJIACS.

[le omHa cuTyallis UTtOCTpye peanizamito MA mosuanus-nepgopmamusa depe3 MOPYIICHHS
MaKCHMH PEJIeBaHTHOCTI:

Mapis 3anumye Onvey npo Ho8y npayisHuyio 6 ixuoomy oghici: “Lllo mu dymaecw npo Hauty
Hosy npayisHuyio? ”, — na wo Onvea peacye, gionogioarouu: “Aka cbo2o0Hi 2capna nozooa!”.

VY HaBeneHill curyamii Mae Micle HMOPYIICHHS MaKCUMH JOPEYHOCTI (HE BIAXHIIATHCS Bij
TE€MU; TOBOPUTH MO CYTi), IO MOPOKYE MIATEKCT BUCIOBICHHS: CIIBKOMYHIKAHT IMPOMOBYYE Ha
3aJjaHy aJpecaToM TeMy, TOMY IO He 0akae pO3MOBIISITH Ha TEMY OCOOMCTICHUX SIKOCTEH TPeThol
0cobH, Xo4a IOro BEepOATbHO HE CTBEPDKYETHCS. 3aMOBUYBAHHS KPUTHUYHOI YBaru € CUTHAJIOM,
10 HE HAJCKUTH 1€l yBaru BigoupaTt sk KA, ToMmy mio 115 yBara abo HejopedHa, abo 3amepedye
COLIIaJIbHUM HOPMaM €THUKETHOI MoBeAIHKU. MoTuBamu, ski GopMyloTh iHTEHLIIO aapecaHTa MA
MO84aHHs SIK nepghopmamuea, € OOMEKEHHS MIOJO0 COIIaTbHUX KOHBEHIIH, II0J0 HOPM JKHUTTS
MOpPaIbHOTO, MOJITUYHOTO, CYCIUIBHOTO, €CTETUYHOI0, BAPiaHTIB TaK 3BAaHUX COLIAIBHUX «Taly»,
10 BUHUKAIOTh 3 TUX HOpM. [lokiamarodnch, TaKNM YUHOM, HA MaKCUMH Ta MOCTYJIATH TMPUHIHUITY
Koormeparlii, CIiBPO3MOBHUKU YCIIIIHO CHUIKYIOThCS, HE BHUCJOBIIOIYM BepOajibHO, OJHAK
IMIUTIKYIOUH “MiK PAIKIB” OUIbIIE, HIJK JOCIIIBHO 3BYYHTb.

Mosuannsa sk nepgpopmamue — 11e 3aMOBUYBaHHS 1H(POPMAIii 00 KOHKPETHOTO TpeaMeTa
MOBJICHHS SIK BUSIB MAKCUMH TaKTy, SK-OT y MPOAHANTI30BAaHUX CUTYALISIX: CKAMEPMUHU HA CIMOAAX
oynu uyoosi abo Aka cbocooni eapma nocoda! HasBHICTH 1 SIKICTb CHUTHAJIB ITPOMOBUYYBAHHS
3aje’kaTh BiJl IHTEHLIT ajgpecaHTa. KOMyHIKaTUBHO 3Hadyllle MOBYaHHS € HeBepOAIbHOIO (OPMOIO
MDKIEPCOHAIBHOTO ~ CHUIKYBaHHS: nepgopmamusnum MA B OOHIA cuTyalli, Henpsamoro
inokyyieio, — B 1HIIN. AnpecanT MA mosuanna sAx nepgpopmamuea KepyeTbes 30BCIM IHIIMMU
IHTEHIIISIMH, HIXK aBTOp MA Mmoguanmus sik Henpsamoi inokyyii. Y BUTIAIKY MOBUAHHS K HENPAMO2O
MA anpecaHT BHpakae IHTEHLII0 abu iHQopmawis Oyla NPUXOBAHOK, MACKYIOUM CBIi
MEpJIOKYTUBHUM HaMip y MparMaTuyHiid IMIUIikaTtypi. | Miporo yCHIIIHOCTI HempsAMOil 1IOKYIIi
MOBUaHHs OyJie MPUXOBaHICTh KOMYHIKaTUBHOI IHTeHUI] B IMILTiKaTypi. Henpamuii MA mosuanns
CUTHAJII3y€e HasBHICTh IMPOMOBUYBaHOI 1H(oOpMalii, Ky ajgpecaHT He Oaxkae ONpUIIOJHIOBaTH. B
OCHOB1 Henpamozo MA moeuannsi € MOBJIEHHEBA (IIparMaTU4yHa) IMIUIIKaTypa — MparMaTHyHi
KOMITOHEHTH 3MICTY IOBIJIOMJIEHB, 10 MICTATH NMPHUXOBAaHE 3HAYEHHS, MIATEKCT, 32 JOMOMOTOIO
SIKUX BHCIIOBJICHHSI BUKOPHCTOBYIOThCS, 1100 TMepenaTy Oinblie, HiXK BOHH JIOCIIBHO 03HAYalOTh, 1
SKI BUBOJSTHCS aqpecaToM 3 KOHTEKCTY MOBJICHHEBOI CHTYyaIlil NIITXOM TNPHUIYIICHb 3aBISKU
3HAaHHIO KOMYHIKaTUBHUX IPHHLMUIIB Ta MOCTYJAaTiB CHUIKyBaHHA. [IparmMaTuuHy IMILTIKaTypy
(HasIBHICTH 3aMOBUYaHO]1 1H(pOpMaIlii) CUTHANI3Yy€ TaKa CUTYyaIis:

"Knienmka po3mosise 3 npayisHuyero XiMyucmxu 6 npucymuocmi inuioi kiienmxu. O0Ho2o
pasy npayiGHuUysi YMOICIUBUNA KAIEHMYI YUWEHHS KOMCYXd, WO He 6ION0sioae npasuiam
xXimuucmru. Llvoeo paszy knienmxa 3anuwiae pedi 00 HuwjeHHs 32I0HO 3 NPAGUIAMU XIMYUCKU,
i xoue dogidamucs npo mepmin 8i0o60py:.

Knientka: "15 6epesna?”
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[paniBauts: "Moowceme nputimu 14 bepesns, 6 n'amuuyroy.

Knientka: «Aea, saxwo Bu cboeo0ui npayioeme 3panxy, mo 6 n'amuuyto Bawa 3mina — nicis
0010y, uu He max?"

Ipayisnuys npasunvbHo 0eK0OyE NPAsMamudty iMAIIKAMypy, KA 6UNIUBAE 3 NPOMOBYYBAHOI
inpopmayii: kiienmka xomina 6 3ycmpimucey came 3 Hero, i gionosioae: «Tak, mo, aAKOU wWoco
nompi6Ho..., mo modcemo nozoéopumu” [Pisarkowa 1994].

VY 3ramaniii cutyanii aapecaHt MA mosuanHs sk HenpsAmoi inOKyyii BUPaKa€e I1HTCHIIIO
MPUXOBAHHS 1HTEHIII] B/ 1HIIOT KJIIEHTKH, MACKYIOUH CBii MEPIOKYTUBHUN HaMip.

Pi3HOMaHITHI BapiaHTH MPOMOBYYBAHHS B PI3HOMAHITHUX KOMYHIKATUBHHMX CHTYaIlifX, SKi
BUMAaraloTh HeBepOaIbHOI peakiii, AMKTYIOTh OOEpPEKHICTh B aCMEKTI Yy3arajlbHEHHS TaKHX
KputepiiB moao MA MoOBUYaHHS sIK Oadcana /Hedbaxcana iHbopmaris. Y MA mosuanus 30BCIM HE
HOeThcsl TPO 3aoIIa/DKCHHS BepOadbHUX 3aco0iB (KUIBKICTH BHUCIIOBIEHB), alieé HACTHCS TIPO
CTapaHHW# (sSKiCHUH) iXHIA BIgOip (MakcMMa SKOCTi) 1 MOMKJIHMBICTH / HEMOXJIMBICTH IXHBOTO
3aCTOCYBaHHS, @ TAKOXK OL[IHIOBAaHHS (MOJAJBHICTH) Yepe3 MpoMoBuyBaHHsA. OTKe, KOMYHIKaTHUBHO
3HaYylle MOBYaHHA €  HEBepOaIbHOW  (OPMOIO  MIKIIEPCOHAIBHOIO  CIUJIKYBAaHHS:
nepghopmamuernum MA B OHINA CUTYaIll, Henpsamolo L10Kyyicio, — B 1HIIINA. Pi3HI BUSIBU MOBUAHHS y
JTHTBICTHYHOMY acmekTi imocTpye Cxema 1.

MoBuanusa

v

IleppopmarTus Henpsama istoxynis HelTpajabHui cTan

A

KomyHikaTuBHO 3Ha1yIIe
MOBYAHHS

Cxema 1. Buou mosuanns
KoHTekcT cripusie mpaBuiIbHIN 1HTepIpeTallii Takoro HesepoOanbHoro kommnonera KA, saxum e
Mmoeyanus (HylIbOBa BepOalibHA peakilisi KOMYHIKaHTa). AHali30BaHUI HEBepOAIbHUI 3acid MOXke
BMIiIllyBaTH B €001 Taki iMOKYTHBHI cwid, sK: 1) 3rofy 3i cjioBamMu MOBI; 2) HeOaKaHHs
KOMYHIiKaHTa miaTtpumyBaTu Temy KA; 3) cnoBigyBaHHS NMPHHIMITY BBIWIUBOCTI; 4) pUTYyalbHUIl
3MICT “BIIaHYBaHHS XBWIMHOIO MoBYaHHs~ [['openoB 1980:15]. 3anmexHo BiJ 1IOKYTHBHHUX
¢byHkil nonepenHix MA, 10 BUSBISIFOTBCS B KOHTEKCTI, MOBYAHHSI IparMaTMYHO MOTHUBOBaHE
PI3HUMH YMHHUKaMHU, 110 imocTpye Cxema 2:

MoBuaHHs nmparMmaTu4aHo
MOTHBOBAaHE:

Crpaxom (00s13HI0) TIepe
MOPYIIECHHSIM KOHBEHIIIH, Busisom
BCTAHOBJICHUX COIIaJIbHUX HOPM aecanpodary

BussoMm 0e3cuiibHOCTI
BepOaIpHIUX 3aC00iB MO0
OUiKyBaHb ajipecara

Cxema 2. Yunnuxu, wo Momugyromv MOG4AHHA

192



SECTION VII. Ethnolinguistics, Linguoculturology and Onomastics: State and
Perspectives of Research

_Ileit HeBepOanpHMii 3aci0 KOHCTAaTYe€ThCA B PI3HMX MOBAaX K aKTHMBHUHM KOMYHIKaTHBHHM
3acio:

1) MoBUaHHs sIK 3aci0, 10 3MEHIIYe PU3MK KOHQIIKTHOTO CHUIKYBaHHS: Jlinwe moeuamu,
Hidic ceapky noyamu; Moeuanka enie cacums, Moguu ma ceoro 6idy moguu; My tongue is my enemy
(A3zuk mitt — sopoe mitt); ,,Sq prawdy, ktore medrzec wszystkim ludziom mowi, Sq takie, ktore szepce
swemu narodowi, Sq takie, ktore zwierza przyjaciolom domu, Sq takie, ktorych odkry¢ nie moze
nikomu” (Adam Mickiewicz);

2) MOBYAHHS SIK BHUSB PIBHS KOMIIETCHTHOCTI yJ4aCHHMKA KOMYHIKaIlii, KOJIEKTUBHA HapoOHa
MYZIpICTh BUJIUISE JBA TUIIA TAKOTO MOBUYAHHS:

a) MOBUYaHHSI HEKOMIIETEHTHOTO MOBIS: He 0o nady ckasamu — Kpawje mosuyamu; 3Hacui —
Kadicu, He 3nacwl — moeuu, He copomno moeuamu, sk nivoeo ckazamu, Silence is golden
(Moeuanms — 30710TO);

0) MOBYAHHS K BUSB KOMIIETEHTHOCTI: Xmo Moguumb, mou Oinvute 3Hac; Xmo po3ymHiwiui,
motl ointvwe mosuums, There is time to speak, time to be silent (Hac coeopumu — 4ac MOBYATH);
Zohierz dziewczynie nie sktamie, chociaz nie wszystko jej powie (piesn ludowa);

3) B yKpaiHCHbKOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY MPOCTOpPI MOBYAHHS B)KHMBAETHCS TaKOX SK
CHUTHQJI 3TOOM 3 aapecaHTOM, HOTro CIIOBaMH, apryMEHTaMH, IIO3UIIE€I0, TMONIAJAMH TOIIO:
MoBuyaHHS — 3HaK 3roau; XTO KHBE B 3r0fl, TOMY ¥ CIiB HE MOTpiOHO. B 1HIIKX AOoCTimKyBaHUX
MOBJICHHEBUX CEPENOBHINAX Y Iii (PyHKIIT MOBYAHHS SK KOMYHIKATUBHOTO 3ac00y BiJ3HAYAETHCS
KOMYHIKaTHBHA JTAKyHAPHICTb.

VY pi3HUX JHTBOKYJIBTYPHHX MPOCTOPAX MOMITHA PI3HUI Yy MO3HMIIIOHYBaHHI MOBUYAHHS SIK
3aco0y BHSBJICHHSI ITHOPYBAaHHS B CHUTYallisiX, KOJU ajapecaT oOpa3uBcs. 3axiIHOEBpOIEHCHKA
MOBJICHHEBA JTIHTBOTPAJUIlis, 30KpeMa aHTJIIHChKHI KOMYHIKATHBHUH IPOCTiIp, pPO3BUHYIIA
TPaAHUILIIIO CBITCHBKUX PO3MOB, (DaTUYHUX BUCIIOBJICHb ISl YHUKHEHHS HE3PYYHOIO MOBYAHHS, SIKE,
Ha BIMIHY BiJ] yYKpaiHChKOi MOBJICHHEBOi TpamuIlii, B 3aXiJHOEBPONEHCHKOMY MOBICHHEBOMY
CEepEeIOBHILII MO3UIIOHYETHCS K HEBBIWIMBE. 3aXiHOEBPOINEHCHKUN 1HTEPIOKYTOp, He3ami3HaHUN
3 OCOOJIMBOCTSIMU YKPATHCHKOI1 JIHTBOKYJIBTYPH MOXE PO3TYOHTHCS, CIPUHMAIOYM MOBYAHHS SIK
BUSIB HEBBIWIMBOTO ITHOPYBaHHS.

B ykpaiHCBbKifl JIIHIBOKYJIBTYpl KOHILIENIT MOGYAHHA 3YMOBIIOE cHelU(piuHy (popMy BUSBY
necanpobatu B K7K (KOMyHIKaTHBHOMY JKaHpi) Mex MixkocoOHCTiCHOI cepu y BHUIAIKY
HEOOXITHOCTI ~ BHCJIOBJICHHS  HEraTHMBHUX  OIIIHOK. Posrmsmatoun  Bigomuii  adopusm
JI. Bitrenmreiina : ,,I1po 1110 HEMOXJIMBO TOBOPUTH, MPO T€ MOTPIOHO MOBYATH", CIi/ BII3HAYUTH,
10 HEMOXIJIUBICTh TOBOPUTH IPO HIOCh YMOXKJIMBIIIOE MOBYAaHHS TPO T€ X came, Ha 3pa3oK
BHUCIIOBJIEHOT0, Y CTaTTi npodecopa AHatoumist 3arditka "Y cioBi pigHOMY Biaurykai cede": "Tomy
MU, YKpainyi, Hagims i MoguuMo YKpaincvkor mosor " [Yxpaina Kozanpka 2011].

Y KOMYHIKaTMBHO 3HAa4yylIOMy MOBYaHHI pPO3MOBY IMILUTIIUTHO MPOAOBXKYIOTh, a HE
MPUMNHMHSIOTH MOBYAHHSM, UTIOCTPALIIEI0 YOTO € TaKa CUTYaIis:

— Mooice, maew wo nepexaszamu 0 mamu? — cnumana 3ous. — Cnooiearocy KOHCHOI XUTUHU
Jlopu Banvoe...

— Hiuozco ne nepexa3syio i He noioy...

— A Jlopi Banvoe wo nepexazamu?

— Bio mene?... Anvbincokiu? Hi, AnbOiHCcbKUM 5 He MaAl0 WO nepekasysamu, Hexaul MeHe
3anuuams y cynokoio. A ix e xouy 3Hamu, 5 ix...

Jopa cmosna we onepma nieuuma 0o cminu, i FOniau ii 3acmas y maxiti no3uyii.

— Bu uynu, naui Banvoe? — cnumae we cX8unb08aHUM 2010COM.

— Yyna, — 6ionosina uienomom.

— Bubaume, s 6y8 noopaznenuii.

Mosuanka.

— A 8i0ka3yeas Ha AnbOIHCOKUX.

— A 3aiiuna croou nonpowamucs..., aie oiivuie He 3aiioy.

— I ne ubauume meni?
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3no8y mosuanxa”! (Onpra Kobunsacbka. AmOCTON YepHi).

V 1iif cutyanii MoguanHsa MOKHa BBaXKaTH Pi3HOBUIOM nephopMaTHBa, TOMY IO Iependayae
MOXJIMBICTh BBEJCHHS JO CKJIaay nep(GopMaTHBHOTO BUCIIOBIICHHs JiekceMu yum (hereby), Ha
3pasokK (L{um) MosneHHEGUM AKMOM MOBYAHHA N030as1s0 mebe ingopmayii Ha 3a0any memy, KpiM
TOro, NMPUCYTHE JEKOAYBAaHHS CHUTHANIB aJpecaroM — AIMIUIO JO NPOMOBYYBAHHsS 3 SIKOIOCh
npuBoxy. Bpemri pemr, MoBuaHHS y (yHKIII mepdopmMaThBa CHPUYMHIOE 3MiHY ITIHCHOCTI 3
MIEBHUMH BaroMu HACIiJKaMH JUIsl YIaCHHUKIB 1HTEpaKiii: GOopMyrOThCs 1HII, HIX 10 MOMEHTY KA,
pernsiii MK CIIIBKOMYHIKaHTaMHU.

Ak miaTBepKye (pakTHUHUN MaTepiall, y JOCHIDKYyBaHIA YKpaiHChbKOMOBHIM JIIHTBOKYJIBTYPi
MOBYAHHA 3aliMa€e CWIIbHY IMO3UIIIO SIK meppopMmatuB y (QyHKIII gecarnpodaTH, MPUKIAIOM YOTro
CJI1J] BII3HAYUTHU 30KpeMa JOIyCTUMICTh MOBUA3HOI'O IFHOPYBaHHS aJipecara THXHIMM, MICSLSAMHU,
a HaBITh POKaMH Y BHUIIAJKY 3aIOIITHHS HUM KPHUBIH 3 OOKY aJpecanTa.

B ananizoBaHuX MOJIBCHKIM, OpUTAHCHKIN, aMEPUKAHCHKIH JIIHTBOKYJIBTYpaXx, IOMITHA PI3HUIIS
B MO3UIIOHYBaHHI MOBYAHHS SIK 3acCO0y ITHOPYBaHHS B CUTYallisIX, KOJHM aJpecaHT oOpa3uBcs. Y
OpUTAHCBKIM YU aMEpUKAHCHKIN JIHIBOKYIBTYpaX MoOBYaHHsA, SK CTpPATErist AUCKYpCY TaKTy B
NMoAIOHMX KOMYHIKaTHBHUX CHTYallisX, B3araji BiJCYTHS, TOOTO B I[bOMY BHUIAJKy BiA3HAYA€THCS
KOMYHIKaTHBHA JIJAKyHapHICTb. Y MOJbCHKOMOBHOMY CEpEIOBHILI MOBYAHHS K HEMpPsIMa LJIOKYLis Y
¢byH1i1 BUABY Aecarnpo0aTé MO3UIIIOHYETHCS K ClIa0Ke, TOMY IO TUTBKH 1HKOJIM 3aCTOCOBYETHCS Y
CHUTYallisIX, HAPHUKIAJ, KOJM HE3aJOBOJICHHH IHTEPIIOKYTOp MyOIiYHO MiAHIMAEThCsA 3 Micud i,
HIKOMY HIYOTO HE Ka)Ky4u, BUXOTUTh.

KA moguanus sK ITHOpYyBaHHS ajpecara MpPOTATOM JIOBIOTO MPOMIKKY dYacy Y
[0JIbCBKOMOBHOMY CEPEAOBUIIIl BiJI3HAYAETHCSI KOMYHIKaTUBHOIO JIAKYHAPHICTIO.

[Ipote mosuanns sk nepgpopmamus TUIy 3aMOBUYBaHHS 1HPOPMAIii Y HE3PYYHHX CHUTYAIsIX
B yCIX aHaJi30BaHMX JIIHIBOKYIBTYPHHX IIPOCTOpaX € JOCUTh IOIIUPEHUM 3aco00M
MDKIIEPCOHAIBHOTO CITUTKYBaHHSI.

OTxe, e1eMEHT MDKIIEPCOHAIBHOTO CIUIKYBAaHHS, SIKUI 3yMOBIIIOE PO3YMIHHS, — 116 HE TUIBKU
JeKCHYHe 1 rpamMarudHe OQOpPMIICHHS MOBJCHHS 1 HE TUIBKM PI3HOMAaHITHICTh (OHETHYHHX
eJEMEHTIB, IHTOHALI1, MEJIOAUKH TOIIIO, ajle i MOBUAHHS.

3rifHO 3 eK3WCTEHIIHO-OHTOJNOTIYHUM (YHIAMEHTOM MOBHOI KOHIIETIii HIMEIBKOTO
¢inocoda Maprina aiinerrepa, MOBJICHHS PO3IISAAETHCS 30KpeMa 4epe3 MOBYAHHA SIK OJUH 3
OCHOBHUX (DeHOMEHIB (CITyXaHHS, MOBYaHHS, MIOTOJIOCKH 1 1oA.). MoBUaHHS — 11e Apyruil peHoMeH
MOBJICHHSI, HOTO eK3ucTeHLIHuM (cMucnoBuil) pynnament. s M. Taiinerrepa Mosuanns — ecmyn
0o posmosu! Tlpuciyxartucs 10 MOBH TpeOa B MOBYaHHI: "TOW, — TOBOpUTH (igocod, — XTO
nepepuBae 0ecily MOBYaHHSM, MOXKE JIOCTEMEHHIIE damu 00 3pO3YMIiHHA, HIXK TOH, XTO TOBOPUTH
0e3 ymuHy. MoOBuUaHHS I[I¢ HE HIMOTa, TOMYy MIO JIOIE y CHPaBKHbOMY MOBJICHHI MOXKITHBE
moBuaHHs" [Heidegger 1979: 165].

Y MOBUaHHI 3aKjia/ieHa MOKJIMBICTh 3pOOUTH HIOCH SIBHUM, TOOTO 3IIHCHUTH PO3YMIHHS. A
pasoM 3 po3ymiHHAM, — nume M. laiigerrep, — mposiBiseTbes 1 BiAKpuTicTh Dasein. Tomy
"MOBYAHHS 37[aTHE 3aKAUKAmMu i nogepHymu Oymms-mym 00 tioco Hauerachiuoeo dymms" [Tam
camo: 281].

[I{o6 ymiTu mMoByaru, Tpeba MaTu LIO0 CKa3aTH, TOOTO MaTH BJacHy 1 OaraTy pO3KpHUTICTb
camoro cebe. I, sik HacmiI0K, MOTTH MOBYAaTH. 3aMOBUYBAHHS SIK (JOpMa MPUXUIBHOCTI HE CTIJIBKU
MIPUXOBYE, CKUIbKU "y CTypOOBaHOMY MOBOJDKEHHI 1 OyTTi 3 [HIIMMH — cTaBUTH OyTTS Ha mepiie
micre" [Tam camo: 282]. 3rigHO 3 TaiierTepiBCbKOI0 KOHIICTIII€0 MOBJICHHSI, CaMe 3 3aMOBUYBaHHS
MOXO/UTh CIIpaBKHE YMIHHS ciayxatd. B o0ox mux ¢eHomeHax (CiayxaHHS 1 MOBYaHHS) CTae
BUIMMUM MOBJICHHS SIK "OyTT€BUI MOayC OyTTA-TyT".

IlepcieKTUBHMM HAmpsMOM TMOJAIBIINX KOMITAPATHBHHUX JIOCIIIPKEHh MOBYAHHS SIK
MOTYKHOTO TMParMaTuyHoro 3aco0y MDKIIEPCOHAIBHOI B3aEMOJIi Yy PI3HMX JIIHIBOKYJIBTYPHHX
MPOCTOPAaX € BUSAB €THOCHEIU(IKU IS MITHECEHHS €()EeKTUBHOCTI B MDKKYJIBTYPHOMY CIIJIKYBaHHI.
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Y cmammi pozensmymo mosuanHs AK 0COOAUBUL PIZHOBUO IMIIIYUMHUX KOMHOHEHMIB
nogioomnents. Xapaxkmepuszyiomocs @OYHKYIUHO-KOMYHIKAMUBHI  0COOIUBOCMI  MOBYAHHS 5K
NOMYHCHO20 NPASMAMUYHO20 KOMYHIKAMUBHO20 3AC00Y 8 DIZHUX JIIHSBOKYIbMYPHUX NPOCHOPAX
8 YMOBAX MINHCNEPCOHANbHO20 CRIIKY8aHHA. Po3pisuaiombcs pisni munu KOMYHIKAMUGHO 3HAYY U020
MOBUAHHSA: MOBUAHHS K NephopMamus i MOBUAHHS K HENPAMA L1OKYYIsL.

Knouoei crnosa: nineeokynibmypuuil acnekm, MOGUAHHS, Henpsmi L10Kyyii, nepghopmamusu,
JAKYHaA.

Available 11 September 2013.

Vira Slipetska
YIK 81°1+81°373
CURSINGS AS BEHAVIOUR SPEECH FORMULAS THAT VERBALIZE
NEGATIVE EMOTIONS AND STATES

The scientific research is focused on the analysis of the communicative laws represented by
means of cursings in which the speech formulas and models of communicative tactics have been
fixed and realized by the representatives of a certain linguistic culture in the aspect of actualization
of negative emotions, states, feelings to verbalize threats, quarrels taking into account a national
character of a certain linguistic culture.

Keywords: linguistic culture, communicative space, speech formula, cursing, threats,
quarrels, negative estimation, national character.

A modern interpretative prahmalinguistic paradigm of knowledge is focused on the analysis
of the peculiarities of a communicative space modeling aimed at a successful communication. The
experience of certain linguistic cultures must be investigated. This experience concerns the
communicative tactics that verbalize different communicative situations illustrating negative
emotions, feelings and states, quarrels, threats, etc. But in every linguistic culture there's the system,
certain speech formulas, stereotype phrases that are used to neutralize or to explain in an ironic
form the reasons for negativeness in communication, to foresee the possibility of appearing of such
communicative situations, to focus on positiveness. Such a communicative code is reflected in
cursings [@panko 2006]. The above mentioned investigative approach belongs to the topical
directions of linguistics, such as: axiological pragmalinguistics, linguistics of emotions,
communicative linguistics, psycholinguistics, paremiology.

The above mentioned phenomenon has been investigated by M. Alefirenko, Yu. Apresyan,
N. Arutjunova, O. Volf, T.Kosmeda, V.Mokiyenko, T.Osipova, Yu.Pradid, O. Selivanova,
J. Sternin. V. Teliya, V. Shahovskyi, I. Shkitska and others. In Ukrainian linguistic researches the
manipulative tactics of positiveness, semantic and pragmatic peculiarities of complementary
expressions have been investigated by I. Shkitska [IlIkineka 2012]. The relevance of research is
determinated by the analysis of speech formulas that verbalize the negative emotions. Emotionality
is a linguistic category that expresses certain emotional states of a person by means of the language
units [[Ilaxosckuit 2008, 2010].

The purpose of the research is to describe speech formulas of verbalization of the negative
emotions, feelings and states, directed to neutralization of the negative influence in a
communicative space of the Ukrainian linguistic culture, taking into account a speech expression of
the Ukrainian consciousness, the expression of the Ukrainian national character. The purpose raises
the following tasks: 1) to compile the sample of cursings; 2) to single out the speech formulas that
verbalizes the negative emotions; 3) to determine the following speech genres: cursing, paroemia;
4) to analyze the speech formulas that are used during quarrels, fights, threats.

The novelty of the research is determined by the analysis of speech formulas that verbalize
the negative emotions in Ukrainian linguistic culture. The novelty is also defined with the analysis
of a speech genre cursing.
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